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DER STADT!DER STADT!

Flâneur – Das Stadtraum Festival
Basels farbige Saison
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FLÂNEUR FESTIVAL –  
15. BIS 17. SEPTEMBER



Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.
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ERLEBE DIE VIELFALT 
DER STADT! 
FLÂNEUR FESTIVAL – 15. BIS 17. SEPTEMBER
Ein buntes Schiff, Sprühdüsen zur Erfrischung, eine blaue 
Stadtoase, eine Morgenfähre oder ein Spaziergang unter dem 
Rhein hindurch – das Stadtraum Festival Flâneur lädt dich ein, 
die Stadt mit anderen Augen zu betrachten. Zum Abschluss 
der diesjährigen Flâneur-Saison wird an den Abenden vom  
15. bis 17. September zwischen Barfi und Marktplatz deren 
Höhepunkt gefeiert. 

Rund hundertzehn Partnerinnen und Partner sind jeweils 
von 18 bis 24 Uhr vor Ort und präsentieren dir ihr Handwerk, 
ihre kulinarischen Genüsse, ihre modischen Highlights und 
ihre innovativen Ideen. Mach mit bei den Workshops, lass dich 
von Präsentationen und Shows überraschen, geniess die Live-
musik und das geballte Stadtleben. 

Überdies darfst du dich auf einen Stadtwald mit rund fünf-
zig zum Teil sechs bis sieben Meter hohen Bäumen freuen, die 
der ansonsten so verkehrsreichen Achse eine neue Atmosphä-
re und viel Grün verleihen. Natur, Kunst, Handwerk, Genuss 
und Kultur – am Flâneur Festival kommt all das zusammen, 
was wir an unserer Stadt so lieben. Sei auch du ein Flâneur 
und wirf dich ins Getümmel!

Flâneur ist eine Initiative von StadtKonzeptBasel, unter-
stützt durch den Stadtbelebungsfonds und umgesetzt gemein-
sam mit den Partnern Basler Kantonalbank und IWB.

FLÂNEUR FESTIVAL – Das Flâneur Festival findet vom 15. bis 17. Sep-
tember jeweils von 18 bis 24 Uhr zwischen Barfüsserplatz und Markt-
platz statt – www.flaneurbasel.ch



EXPERIENCE THE 
DIVERSITY OF THE CITY!
FLÂNEUR FESTIVAL – SEPTEMBER 15 TO 17 
A colorful ship, spray jets to refresh you, a blue city oasis, a 
morning ferry or a walk under the Rhine – the Flâneur urban 
space festival invites you to look at the city with different eyes. 
At the end of this year’s Flâneur season, its climax will be cel-
ebrated on the evenings from September 15 to 17 between 
Barfüsserplatz and Marktplatz. 

Around 110 partners will be on hand from 6 p.m. to mid-
night each evening to present you with their crafts, culinary 
delights, fashion highlights and innovative ideas. Take part in 
the workshops, be surprised by the presentations and shows, 
enjoy the live music and the city life. 

In addition, you can look forward to an urban forest with 
around fifty trees, some of which are six to seven meters high, 
giving the otherwise busy axis a new atmosphere and lots of 
greenery. Nature, art, crafts, pleasure and culture – the 
Flâneur Festival brings together everything we love about our 
city. Be a flâneur too and join the fray!

Flâneur is an initiative of StadtKonzeptBasel, supported by 
the Stadtbelebungsfonds and implemented together with the 
partners Basler Kantonalbank and IWB.

FLÂNEUR FESTIVAL – The Flâneur Festival will take place from  
September 15 to 17 from 6 p.m. to midnight between Barfüsserplatz 
and Marktplatz – www.flaneurbasel.ch 

EN

03COVER STORY TITELGESCHICHTE



B
A

SE
L

LI
V

E



05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter-
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
vierzig Museen mit reichen Sammlungen, das modernste  
Musical Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veran-
staltungen, die zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sport aktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost forty museums with rich collections, Switzerland’s 
most modern musical theatre and numerous open-air events 
that contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!
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STILVOLL AUF VIER  
BEINEN
Stil macht auch vor Hunden nicht halt. Darum gibt es bei neri-
neri ästhetische und nachhaltige Hundeaccessoires, Pflege-
produkte und Snacks – Dinge, die Ladenbesitzerin Scarlett und 
Hündin Nera selbst getestet und für gut befunden haben. 
2019 als Onlineshop gegründet, gibts die tollen Produkte nun 
auch im Laden: Stylische Hundehalsbänder, schlichte Hunde-
näpfe, handgemachte Leinen, hübsche Hundebetten oder 
Spielzeug aus natürlichen Materialien – alle Dinge sind qualita-
tiv hochwertig, umweltbewusst und alltagstauglich. Über 
neunzig Prozent der hier erhältlichen Marken sind in Europa 
hergestellt. Wau! 

NERINERI Nadelberg 41 – www.nerineri.ch 

SALI, ICH BI NEU!

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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EINE KUGEL URLAUBS-
FEELING BITTE! 
An alle «Ice Cream Lover» da draussen: Ab an die Rheingasse 13! 
Hier trefft ihr neu auf Gelato & Sorbetto in Feinschmecker-
qualität. Für jedes Glaceherz ist hier etwas mit dabei. Die Sor-
ten sind frisch, natürlich und werden im «Gelato-Labor» in der  
Gelateria selbst von Hand produziert. Da gibt es Safran-Granat-
apfel, Zitrone-Basilikum oder Passionsfrucht-Honigmelone. 
Und ja, auch Schoggi, Vanille und Erdbeere. Mit etwas Glück 
wird dein spezielles Wunschgelato ins Angebot aufgenommen 
– zur Belohnung bekommst du dann ein Jahr lang kostenlos 
von deiner innovativen Glacesorte. 

BRUNO LORENZO – GELATO LAB Rheingasse 13 –  
www.brunolorenzo.ch 

SALI, ICH BI NEU! 07
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MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH

DER WEG IST DAS ZIEL
Buddha fasziniert. Er sitzt in Stuben, Gärten, Geschäften und 
Wellnessbereichen. Doch es gibt nicht nur einen. Die Vielfalt 
des Buddhismus ist gross – das erlebst du aktuell im Museum 
der Kulturen. Am Buddhismustag lernst du zudem, dass es 
auch viele Wege zur Erleuchtung gibt. Buddhistinnen und Bud-
dhisten erzählen dir von verschiedenen Traditionen, von ih-
rem Unterwegssein und nehmen dich ein Stück mit auf ihrem 
Lebensweg. Es gibt eine Teezeremonie, eine Kalligrafieperfor-
mance, Gespräche mit spannenden Menschen und natürlich 
eine Meditation. Die Platzzahl ist begrenzt, eine Anmeldung 
erforderlich. 

BUDDHISMUSTAG Museum der Kulturen Basel, 11. September,  
10 bis 17 Uhr – www.mkb.ch

HIGHLIGHTS IN BASEL



NÄCHTLICHE EINBLICKE 
Was wird eigentlich alles gearbeitet in der Region? Wer häm-
mert da in der Industriehalle ums Eck? Wohin fährt der Nach-
bar mit seinem Lieferwagen jeden Morgen? Wie ist der grösste 
Betrieb im Quartier entstanden? An der Industrienacht kannst 
du über vierzig Unternehmen kennenlernen – an spannenden 
Führungen, interaktiven Workshops und heiteren Gesprächen 
mit Mitarbeitenden und Führungspersonen. Auch für Verpfle-
gung ist gesorgt. Ein Shuttlebus fährt dich von einer Arbeits-
welt zur nächsten und verbindet in einem siebenstündigen 
Nachtgang Innovation, Know-how und Geschichte. Für neue 
Perspektiven auf die Arbeitswelten der Regio Basel. 

INDUSTRIENACHT REGIO BASEL 16. September, 17 bis 24 Uhr –  
www.industrienacht.com 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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OPER IM PARK 
Im wunderschönen Wenkenpark findet Ende September ein 
ganz besonderes Musiktheater statt: Junge Schweizer Opern-
sängerinnen und -sänger präsentieren, begleitet von einem 
Kammerorchester und einem regionalen Opernchor, die Ope-
ra buffa «L’étoile – Das Horoskop des Königs» von Emmanuel 
Chabrier. Die musikalische Komödie ist nicht nur musikalisch 
grossartig besetzt: die Riehener Dirigentin Olga Pavlu über-
nimmt die Leitung, Salomé Im Hof (Theater Basel, Junges 
Haus, Junge Oper) die Regie und der Basler Couturier Raphael 
Blechschmidt die Ausstattung – freuen wir uns also auf ein ful-
minantes Kunsterlebnis!  

L’ÉTOILE – DAS HOROSKOP DES KÖNIGS 23. bis 25. September in 
der Reithalle des Wenkenparks in Riehen – www.oper-im-park.ch

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN
Termine Täglich 14.30 h und zusätzlich samstags und sonn-
tags, 11 h Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel 
Preise Erwachsene CHF 20, Kinder CHF 10 Sprachen Zwei-
sprachig Deutsch/Englisch 
Schedule daily, 2.30 p.m. and in addition on Saturdays and 
Sundays, 11 a.m. Meeting point Tinguely fountain by the  
Theater Basel Prices adults CHF 20, children CHF 10 Languages 
German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL
Termine Samstag, 10./17.09.22 Treffpunkt Im Rathaushof 
Preise Erwachsene CHF 5, Kinder kostenlos Sprachen 
Deutsch (15.30 h) und Englisch (16.30 h)
Schedule Saturday, 10./17.09.22 Meeting point in the court-
yard of the Town Hall Prices adults CHF 5, children are free of 
charge Languages English, 4.30 p.m. and German, 3.30 p.m.

ERLENMATT – WO STADT UND PARK  
ZUSAMMENWACHSEN*
Termin Donnerstag, 01.09.22, 18 h Treffpunkt Haupteingang 
Musical Theater Preise Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 
Sprache Deutsch 

STADTCASINO BASEL – WELTKLASSE-
AKUSTIK & STARARCHITEKTUR*
Termin Sonntag, 04.09.22, 11 h Treffpunkt Stadtcasino, vor 
dem Haupteingang Preise Erwachsene CHF 20, Kinder CHF 10 
Sprache Deutsch 

AUGUSTA RAURICA – DIE RÖMERSTADT 
KURZ UND BÜNDIG*
Termin Sonntag, 04.09.22, 14 h Treffpunkt Eingang Römermu-
seum Preise Erwachsene CHF 16, Kinder CHF 8 Sprache Deutsch 

MONATSFÜHRUNG

«MORD UND TOTSCHLAG»*
Termin Samstag, 10.09.22, 14 h Treffpunkt Tinguely-Brunnen 
beim Theater Basel Preise Erwachsene CHF 25, Kinder  
CHF 12.50 Sprache Deutsch 

EN

EN
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BRUNCH-RUNDGANG 
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN*
Termin Sonntag, 18.09.22, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder CHF 25 Sprache Deutsch

SMART CITY LAB*
Termin Donnerstag,  22.09.22, 17 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder CHF 5 
Sprache Deutsch 

BASEL FÜR NEUZUGEZOGENE*
Termine Samstag, 24.09.22, 10 h Treffpunkt Zentralbahnplatz, 
vor dem Hotel Schweizerhof Preise Erwachsene CHF 5, Kinder 
kostenlos Sprache Englisch

SZENISCHE RUNDGÄNGE*

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termine Donnerstag, 01./15./29.09.22, 21 h Treffpunkt Beim  
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN 
Termin Mittwoch, 14.09.22, 18 h Treffpunkt Vor der Leon-
hardskirche, Leonhardskirchplatz Preise: Erwachsene CHF 32, 
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN
Termin Dienstag, 27.09.22, 18 h Treffpunkt Vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32,  
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

*  Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Bei Basel Tourismus unter Tel. +41 61 268 68 68
Alle öffentlichen Führungen sind auch online buchbar unter 
www.basel.com/de/stadtfuehrungen
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro-
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.

EN

DE
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kultur historiker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz.

Theophrastus Bombast von Ho-
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi-
zinischen Themen an der Uni-
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici-
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign-
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern- 
Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustiner gasse, Martins-
gasse, Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg,  
Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelins platz, Schneider gasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg,  
Totengässlein, Marktplatz.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger (ap-
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por-
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban- Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodors graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisen gasse, Marktplatz.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel-
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au-
tobiographies of the 16th cen-
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz,  
Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN
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17SEHENSWÜRDIGKEITEN SIGHTSEEING ATTRACTIONS

BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot-
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr-
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge-
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet-
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni-
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar-
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos-
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.
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DE
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonalen Vorspeisen, traditionellem Käsefondue oder Ueli  - 
Bier-Fondue, leckeren Tischgrillvarianten, Raclette und feinen 
Desserts. Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bord handy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 
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ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März–April und September–Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
März–Oktober 8–18 h, November–Februar 8–17 h 
Täglich gratis geöffnet. Die BVB-Buslinien 36/46 halten vor dem  
Tierpark.
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz-
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis-
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an deko rativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted-
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä-
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
Online-Shop, Mo 11–18.30 h, Di–Fr 09–18.30 h, Sa 09–17 h 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)
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GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-Park  
Stadium. Mo–Fr 09–20 h, Sa 09–18 h
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DONNERSTAG, 01.09.–SONNTAG, 04.09.2022

KUNSTTAGE BASEL: 72 STUNDEN KUNST AN 
55 ORTEN
An der dritten Ausgabe der Kunsttage Basel nehmen 55 Mu-
seen, Galerien, Ausstellungsräume und Off-Spaces teil. Sie be-
leben die Stadt von Riehen bis zum Dreispitzareal in Mün-
chenstein und machen den öffentlichen Raum unter dem 
Zeichen von Kunst erfahrbar. Alle teilnehmenden Institutionen 
bieten ein individuelles, grösstenteils kostenloses Veranstal-
tungsprogramm.
www.kunsttagebasel.ch

FREITAG, 02.09.2022

FORMEL 80
Formel 80 startet ins sechste Jahr im Parterre One! Natürlich 
wieder mit all deinen 80er-Lieblingsliedern, aber auch unbe-
kanntere Songs sind zu entdecken. Das alles in einem bunten 
Mix durch alle relevanten Genres. Sieben Stunden 80s mit 
DJ.R.Ewing & Das Mandat feat. Dan-Kenobi. Die Musikvideos 
der abgespielten Lieder werden präsentiert von VJ Cpt. Pixel. 
Geniesse bei uns einen Zeitsprung zurück ins beste Musikjahr-
zehnt!
Parterre One Music, 21–4 h
www.parterre.net

SAMSTAG, 03.09.2022

RENDEZVOUS UND DEGUSTATION
Der Winzer Jérôme Neumeyer vom familiengeführten Weingut 
Neumeyer aus Molsheim bei Strasbourg (F) ist zu Gast in der 
enotéka wild wines! Er bringt spektatuläre Bioweine und auch 
ein paar Naturweine mit. Kommt vorbei, degustiert seine Weine 
und quatscht mit dem jungen Weinmacher. Eintritt ist kostenlos.
enotéka wild wines, 15–18 h
www.wildwines.ch

SONNTAG, 04.09.2022

JÜDISCHER KULTURTAG IN DER SCHWEIZ
Der Kulturtag (beziehungsweise der Europäische Tag der jüdi-
schen Kultur) stellt die unterschiedlichen Facetten des Juden-
tums dar und hebt deren lokale, regionale und nationale Be-
deutung hervor. Der kulturelle Reichtum jüdischen Lebens soll 
bekannter gemacht werden, Erzählungen darüber sollen ent-
stehen und sich verbreiten.
Jüdisches Museum der Schweiz, 10–18 h
www.juedisches-museum.ch
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MONTAG, 05.09.2022

MITTAGSKINO: «THREE THOUSAND YEARS 
OF LONGING»
Eine Gelehrte, vollends zufrieden mit ihrem Leben, begegnet 
in einem Hotelzimmer in Istanbul einem Dschinn. Im Aus-
tausch für seine Freiheit bietet er an, ihr drei Wünsche zu er-
füllen. Trotz grosser Skepsis kommen die beiden ins Gespräch 
und der Dschinn beginnt, von seinen turbulenten und fantas-
tischen Abenteuern zu erzählen …
kult.kino Atelier, 12.15 h
www.kultkino.ch

DIENSTAG, 06.09.2022

DOROTHEA ZWIRNER: THEA STERNHEIM – 
CHRONISTIN DER MODERNE
1963 liess sich die Schriftstellerin Thea Sternheim in Basel nie-
der. Hinter ihr lag ein langes, wechselvolles Leben in Deutsch-
land, Belgien und in Paris. In ihren Tagebüchern und der weit-
verzweigten Korrespondenz spiegeln sich die persönlichen wie 
auch die gesellschaftlichen Katastrophen des 20. Jahrhun-
derts. Meist stand sie im Schatten ihres Ehemanns, des umju-
belten und skandalumwitterten Dramatikers Carl Sternheim. 
Dabei hat sie aktiv am Aufbruch der Moderne teilgenommen: 
als Mitarbeiterin, Mäzenin und Sammlerin avantgardistischer 
Kunst, als intellektuelle Freundin zahlreicher Künstler, aber 
vor allem als hellwache Chronistin ihrer Epoche. Nun liegt die 
erste Biografie dieser unkonventionellen Frau vor.
Literaturhaus Basel, 19 h
www.literaturhaus-basel.ch

MITTWOCH, 07.09.2022

«SOUND GARDEN» MIT HAWAIIAN MEMORIES
Zwar änderten sich Formation und Bandname über die Jahre, 
der unverwechselbare Klang der Hawaiigitarre blieb aber stets 
das Markenzeichen der «Hulas». Heute heisst die Hausband 
des Basler Hula Clubs Hawaiian Memories und ihr Spektrum 
reicht von hawaiianischen Liedern über Schlager bis zu Stü-
cken, die vom damals aufkommenden Rock ‘n’ Roll beeinflusst 
sind. Auch nach jahrzehntelangem Bestehen in der Schweizer 
Musikszene schaffen es die «Hawaiians mit Basler Wurzeln» 
bis heute, mit ihrer Musik und positiven Vibes alle Generatio-
nen zu begeistern.
Fondation Beyeler, Pavillon im Park, 18–20 h
www.fondationbeyeler.ch
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DONNERSTAG, 08.09.2022

SCHAUBUDEN CARNIVAL
Willkommen im Schaubuden Carnival! Auf der Schaukasten-
bühne wird das Stück «The New Show» der Compagnie Buff-
papier gezeigt. Die Figuren sind skurril, schräg und liebens-
wert. Ein poetischer Ausflug ins Groteske. Die Band Los 
Boozan Dukes (ESP) versteht es, mit ihren energiegeladenen 
Auftritten und ihrer Musik aus traditionellem French-Creole-
Lindy-Hop-Swing und Voodoo Blues das Publikum mitzureis-
sen. Für das leibliche Wohl sorgen das Theater Café Roulotte 
und die Chocherey. Wichtig: Open Air und wetterfest! Ein 
Stretchzelt sorgt auf dem Petersplatz für trockene Sitzplätze.
Petersplatz, ab 18.30 h Essen und Trinken, 20 h Theater, vor 
und nach dem Theater Musik
www.buffpapier.ch

FREITAG, 09.09.2022

NEUPRODUKT
Drei Jahre nach dem letzten Stelldichein: Neuprodukt ist zu-
rück im Humbug! Vom Nachmittag bis am Morgen – mit viel 
Handgemachtem: kulinarisch, musikalisch, visuell. Neupro-
dukt setzt sich ein für mehr Tanzbarkeit und Wohlbefinden. 
Für eine offene, vielfältige Klubkultur und ein Erlebnis der  
Sinne. Raum-, klang- und zeiterweiternd.
Humbug, ab 18 h draussen, ab 19 h Klub
www.humbug.club

SAMSTAG, 10.09.2022

NATURFESTIVAL
Ein Naturerlebnistag für alle! Das Naturforum Regio Basel fei-
ert sein zehnjähriges Jubiläum mit einem einmaligen Natur-
festival in Liestal. Nicht im Wald, sondern für einmal mitten im 
Stedtli können Kinder und Erwachsene die Natur mit allen Sin-
nen auf vielfältige Art und Weise erleben. An Marktständen, 
Exkursionen und Workshops laden Wald- und Naturpädago-
gen, Förster und Biologinnen, Jägerinnen, Imker und Wald-
spielgruppenleiter zu kreativen, spannenden und informati-
ven Aktivitäten ein.
Zeughausplatz Liestal, 8–16 h
www.naturforum-regiobasel.ch
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SAMSTAG, 10.09.–SONNTAG, 11.09.2022

TEXTUR FESTIVAL
Zweieinhalb Tage lang wird Basel zum Begegnungsort für rich-
tungsweisende Ensembles aus der mittelalterlichen und der 
aktuellen Musikszene. Schriftlich überliefertes Repertoire wird 
verwoben mit musikalischen Formen, bei denen mündliche 
Tradition und zeitgenössischer Ausdruck im Vordergrund ste-
hen. Es geht um die Materialität des Klangs, die jeweilige mu-
sikalische Ästhetik wird in ihrer Stofflichkeit wahrgenommen.
Verschiedene Orte und Zeiten
www.textur-festival.ch

SONNTAG, 11.09.2022

SUMMERGUMPIS
Besuchen Sie unser neues Bewegungsangebot für Kinder zwi-
schen zwei und sieben Jahren. Auf der Claramatte warten 
spannende Bewegungsaufgaben, lustige Spiele und viel Spass 
auf Ihr Kind und Sie. Kommen Sie vorbei und erleben Sie ge-
meinsam mit Ihrem Kind einen aufregenden Nachmittag!
Claramatte, 15–17 h
www.gsuenderbasel.ch

MONTAG, 12.09.2022

DIE ORGEL IM DIALOG: 200 JAHRE CÉSAR 
FRANCK
Konzert im Rahmen des 4. Basler Orgelfestivals. SONOS  
Quartett, Ekaterina Kofanova (Orgel), Werke von J. S. Bach und 
C. Franck.
In unserem Konzert in der Peterskirche wird César Francks 
selten aufgeführtes Streichquartett musiziert. Wie die viel be-
kannteren «Drei Choräle für Orgel» ist das Quartett im letzten 
Lebensjahr des Komponisten entstanden und offenbart alle 
Qualitäten, die sein Spätwerk so besonders machen: tief-
gehende philosophisch-musikalische Gedanken verbunden 
mit einem ergreifend dramatischen Aufbau und einem für 
Franck typischen melodischen Reichtum. Als Pendant zum 
Streichquartett erklingt ein Concerto für Orgel und Streicher 
von J. S. Bach – demjenigen Komponisten, den Franck zeit sei-
nes Lebens verehrt hat und dessen Musik sein Musikverständ-
nis grundlegend beeinflusst hat.
Peterskirche, 19.30–22 h
www.orgelmusik-stpeter.ch
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DIENSTAG, 13.09.2022

HIDDEN MATTER
Anlässlich der Sonderausstellung «Picasso – El Greco» zeigt 
das Kunstmuseum Basel eine multimediale Tanzperformance 
in Kooperation mit dem Ballettensemble des Theater Basel: 
«Hidden Matter» ist als Uraufführung an sechs Abenden im 
September im Kunstmuseum Basel | Hauptbau zu sehen.
Kunstmuseum Basel | Hauptbau, 20.30 h (Einlass 20.15 h)
www.kunstmuseumbasel.ch

MITTWOCH, 14.09.2022

BIER TOUR BASEL
Eine begleitete «Beizentour» durch die Basler Biervielfalt. Ge-
meinsam mit einem Biersommelier besuchst du vier Basler 
Bier- und Brauereilokale. Dabei erfährst du allerhand über das 
Brauen, die Bierstile und die Geschichte der Brauereien. Aus-
serdem erhältst du Einblicke in deren Braustätten. Degustiert 
werden 14 Biere à 1 dl, manchmal mit einem kleinen Häpp-
chen dazu. Das Mindestalter beträgt 18 Jahre.
Treffpunkt: vor dem Restaurant Fischerstube, 18–21.15 h
Buchung erforderlich unter: www.bier-ideen.ch/bier-tours

DONNERSTAG, 15.09.2022

BLASPHEMIC READING SOIRÉE
Gemeinsam mit Künstler:innen und Kompliz:innen lesen und 
diskutieren die Blasphemic Reading Soirées an ungewöhnli-
chen Orten Texte zur Ausstellung. Mit der Künstlerin Diana  
Lelonek im Garten der Administration und vis-à-vis ihrer Werke. 
Treffpunkt: Infopoint Museum Tinguely, 18.45 h (freier Eintritt, 
ohne Anmeldung)
www.tinguely.ch

FREITAG, 16.09.2022

ANY GIVEN FRIDAY
Die kleine Schwester vom Samstag, der grosse Bruder vom 
Donnerstag – das ist der Freitag. Mit «any given friday» brin-
gen wir deinen Hüften das Warm-up für den Samstag, eventu-
ell den Kater für den Sonntag und Geschichten für den Mon-
tag bei der Arbeit. Der Eintritt ist frei, für die Sünden bezahlst 
du selbst. Mit DJ Tray.
Singer Klub, 11–5 h
www.singerklub.ch
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SAMSTAG, 17.09.2022

THEATERPLATZFEST
In unmittelbarer Laufdistanz rund um den Theaterplatz  
versammeln sich einzigartige Architektur, Film, Gastronomie, 
Geschichte, Kunst, Literatur, Musik, Sozialarbeit und Theater 
zu einem vielstimmigen Kultur- und Verweilort.
Theaterplatz, 11–18 h
www.theaterplatz-fest.ch

SONNTAG, 18.09.2022

INTERNATIONALES SCHAUFAHREN FÜR 
SCHIFFS- UND FUNKTIONSMODELLE
Engagierte Modellbauer aus nah und fern stellen ihre selbst 
gefertigten Modelle aus und führen sie auch vor. Im grossen 
Bassin ist reger, fachlich und interessant kommentierter  
Betrieb von Modellschiffen diverser Sparten, darunter dampf-
betriebene, Originalnachbauten, Segelschiffe von Schweizer 
WM-Teilnehmern – und alles, was schwimmen kann. Modell-
feuerwehrdemonstration zu Wasser und zu Lande, Truck-Diorama, 
Schiffsballspiel und U-Boote sind weitere Attraktionen. Diverse 
für die Besucherinnen und Besucher spannende Sonderschauen 
begleiten das Schaufahren, die Modellpalette ist vom einfa-
chen Baukastenmodell bis zum ausgeklügelten Originalnach-
bau mit vielen Sonderfunktionen, von ganz kleinen bis sehr 
grossen Modellen vertreten.
Gartenbad Eglisee, 10–17 h
www.mscb.ch

MONTAG, 19.09.2022

PIPPO POLLINA – CANZONI SEGRETE 
Mit europaweit über viertausend Konzerten ist Pippo Pollina 
einer der beliebtesten italienischen Liedermacher. Er besticht 
durch seine unbändige Kreativität, mit der er seit mehr als 
fünfunddreissig Jahren auch seine vielen treuen Fans immer 
wieder überrascht. Sei es mit lyrischen Balladen, poetischen 
Protestliedern oder rockigen Songs: Pollinas Sprache bleibt 
immer sensibel und zart.
Kulturhotel Guggenheim Liestal, ab 18 h Konzertmenü im Res-
taurant mooi, 19 h Türöffnung, 20 h Konzert in der Arena (nur 
Stehplätze)
www.guggenheimliestal.ch
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DIENSTAG, 20.09.2022

FEMINISTISCHER SALON BASEL: DIE FEMINIS-
TEN – FEMINISMUS UND MÄNNLICHKEITEN
«Die Feministen» ist ein Verein, der gezielt Männer für Femi-
nismus und die Gleichstellung aller Geschlechter sensibilisie-
ren und aktivieren will. An diesem Abend stellt sich die Kern-
gruppe Basel vor und erzählt von ihrer bisherigen Arbeit 
sowie von kommenden Projekten und gibt Einblick in span-
nende Aspekte, die besonders Männer und männlich soziali-
sierte Personen betreffen.
Kaserne Basel, Rossstall II, 19.30 h
www.feministischersalon.ch

MITTWOCH, 21.09.2022

UKRAINISCH-SCHWEIZERISCHER SCHIRM 
SCHARM
Jede Woche in den Sommermonaten kommt der Schirm 
Scharm, eine mobile Bibliothek, in die Basler Parks. Ein Duo 
aus einer ukrainischen und einer Schweizer Animatorin breitet 
Schirm, Decke und jede Menge Bücher aus. Eine Station zum 
Schmökern, Spielen, Rätseln, Basteln und Geschichtenhören. 
Ein Angebot für Familien aus der Ukraine.
Findet in folgenden Parks statt: Margarethenpark (Gundel-
dingen), Schützenmattpark (Neubad), Spielaue Tierpark Lange 
Erlen (Hirzbrunnen), 15–18 h
www.stadtbibliothekbasel.ch

DONNERSTAG, 22.09.2022

MARTINA LUSSI, BEN KACZOR, AVIA (CH): 
LISTEN! 
Die Luzernerin Martina Lussi hat eine künstlerische Praxis ent-
wickelt, in deren Kern das «Zuhören» steht. Eine konzentrierte 
Auseinandersetzung mit unterschiedlichen Klangmaterialien 
wie Field Recordings oder der menschlichen Stimme überführt 
sie mithilfe unterschiedlicher Synthesetechniken in eigene 
Klanglandschaften. Sie gilt als eine der derzeit wichtigsten Ver-
treterinnen der Schweizer Experimentalszene. Der zweite Auf-
tritt des Abends kommt vom Basler DJ und Produzenten Ben 
Kaczor mit einem Ambient Liveset, das seine Erfahrung 
rauschhafter Klubnächte widerspiegelt. Abgerundet wird der 
elektronische Salon durch ein Listening DJ-Set der Jetztbasle-
rin Avia, die uns in die ungewöhnlichen Ecken ihrer irre vielsei-
tigen Musiksammlung führt.    
Kaserne Basel, Rossstall II, 20.30 h (Doors 19.30 h)
www.kaserne-basel.ch
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FREITAG, 23.09.–SONNTAG, 25.09.2022

JUGENDZIRKUS ROBIANO: LOST & FOUND. 
VOM VERGESSEN UND ERINNERN
Nicht viel ist bekannt über den Ort, an dem unsere Erinnerun-
gen archiviert werden. Und genauso wenig wissen die meisten 
Menschen darüber, was eigentlich passiert, wenn sie etwas ver-
gessen oder sich nicht mehr erinnern können. Vielleicht wurde 
eine Erinnerung nur kurz zur Kontrolle aus dem Archivregal ge-
nommen, vielleicht wurde sie falsch einsortiert oder ist hinter 
das Gestell gefallen. Es kann aber auch sein, dass eine Erinne-
rung entsorgt wurde. Dies geschieht immer öfter, denn der 
Platz für neue Erinnerungen wird knapp. Es gibt so viele Erinne-
rungen auf der Welt, dass im Archiv für Erinnerungen der Platz 
ausgeht und ausgemistet werden muss. Nur selten haben Men-
schen die Möglichkeit, an diesen speziellen Ort zu gelangen … 
Nach dem Premierenweekend in Arlesheim geht der Jugend-
zirkus Robiano vom 1. bis 13. Oktober auf Tournee nach Zug, 
Vordemwald, Sissach, Basel, Reinach BL und Oberwil BL.
Zirkuswiese Arlesheim, verschiedene Zeiten
www.robiano.ch

SAMSTAG, 24.09.2022

KINDERTAG IM HAFENMUSEUM
Die Kinder lernen das Hafenmuseum spielerisch und gestalte-
risch kennen. Start zu jeder vollen Stunde, Dauer ca. 45 Minu-
ten. Weiterer Programmpunkt: Alte Seemannskunst und 
-handwerk zum Mitmachen unter Anleitung. 
Hafenmuseum, 10–14 h
www.hafenmuseum.ch

SONNTAG, 25.09.2022

SPAZIERGANG: LEBENDIGE LYRIK
Die Poesie in Basel lebt – hier und heute. Und manchmal ge-
nau dort, wo man sie nicht vermuten würde. Gedichte kom-
men aus Automaten und laufen über das Poesietelefon. Im 
Kannenfeldpark steht (mittlerweile der zweite) Baum der Poe-
sie. Im «Büro für Problem» [sic!] werden literarische Kurzwer-
ke in Handarbeit gedruckt. Und zweimal im Jahr – am Tag der 
Poesie und zum Internationalen Lyrikfestival Basel – wird Lyrik 
in dieser Stadt ganz gross gefeiert. Ein Rundgang im Grünen 
mit Maria Marggraf, der zum Verweilen einlädt.
Treffpunkt wird bei Anmeldung bekannt gegeben, 11 h
www.literaturspur.ch/lebendige-lyrik
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MONTAG, 26.09.2022

MONTAGSKÜCHE
Jeden letzten Montag im Monat schwingen wir den Kochlöffel 
und laden euch zum Essen ein. In gemütlicher Runde könnt 
ihr neue Leute kennenlernen, ein Schwätzchen mit ROXY- 
Team und -Künstler:innen halten, uns erzählen, was euch be-
wegt und vielleicht die eine oder andere Rezeptidee mit nach 
Hause nehmen. Ein kulinarisches Special überlegen wir uns si-
cher auch noch. Kommt einfach vorbei. Ein Ticket braucht ihr 
natürlich nicht und es gibt auch «Nacheinlass», falls ihr es 
nicht pünktlich an die Muttenzerstrasse 6 schafft.
ROXY Birsfelden, 19 h
www.theater-roxy.ch

DIENSTAG, 27.09.2022 

PRAKTISCHE GARTENTIPPS: MULCHEN STATT 
JÄTEN
Von der Aussaat über das Eintopfen und das Schneiden bis 
zum Überwintern – wir zeigen Ihnen, wie wir es machen und 
geben Tipps für Ihren eigenen Garten oder Balkon. Unsere 
Gärtner:innen verraten ihre Tricks und stehen Ihnen zur Seite, 
wenn Sie diese gleich an Ort und Stelle ausprobieren wollen. 
Eine der Grundlagen im Biogarten ist: kein nackter Boden. 
Über die verschiedenen Materialien von Rasenschnitt bis Lava, 
welche Materialien wie und wann zum Einsatz kommen und 
warum sich (nicht nur) das Bodenleben darüber freut. Mit 
Gärtnerin Sabine Roth.
Anmeldung erforderlich: +41 61 319 97 80 (zu Bürozeiten) 
oder info@meriangaerten.ch
Merian Gärten, Treffpunkt: Neue Scheune, 14–15.30 h
www.meriangärten.ch

MITTWOCH, 28.09.2022

MITMACH-MITTWOCH
Jeden Mittwochabend öffnet das Atelier im Kunstmuseum  
Basel seine Türen und macht Platz für deine Ideen. Du möch-
test deine Kleider upcyclen? Du hast Lust, einmal Virtual Reali-
ty oder Siebdruck auszuprobieren? Oder du möchtest das  
Museum als Ort für dein eigenes Kreativprojekt nutzen? Hier 
kannst du experimentieren, mitgestalten und dich mit ande-
ren austauschen. Jeden Mittwoch für junge Erwachsene ab  
14 Jahren. Gratis und ohne Anmeldung.
Treffpunkt: Atelier Bildung & Vermittlung, Kunstmuseum  
Basel | Hauptbau, 17–20 h
www.kunstmuseumbasel.ch



DONNERSTAG, 29.09.–SONNTAG, 02.10.2022

LUSTSTREIFEN FILM FESTIVAL BASEL
Queer-Feminismus ist für manche immer noch ein Fremdwort. 
Da, wo er nicht länger ein ausgegrauter Begriff in deiner Wort-
bibliothek sein soll, kommen wir ins Spiel. Luststreifen will ei-
nen aktiven, aufklärenden Austausch anhand von Workshops 
und Screenings internationaler Filme zum Thema Queer-Femi-
nismus ermöglichen. Dabei spielen Gender und die sexuelle 
Orientierung keine Rolle. Wir geben Filmemacher:innen und 
Kreativschaffenden eine Plattform, um sich und ihre Arbeit 
der Welt zu zeigen. Alle sind willkommen, sich bei uns ihren 
Alltagsstaub von der Seele zu wischen.
Verschiedene Orte und Zeiten
www.luststreifen.com

FREITAG, 30.09.2022

«SHALLOW WATERS» – TANZTHEATER
Das Bühnenbild im filter4 besteht aus Sand und einem Was-
sertank. Die Tänzer:innen bewegen sich zwischen den Säulen. 
Sie bauen sich Wege, Wassergräben und Vorrichtungen wie 
etwa Schlafplätze. Der Tank leert sich stetig. Die Tänzer:innen 
hoffen, dass durch die tänzerischen Rituale eine übergeordne-
te Macht zur Wasserspende bewegt werden kann. Mal scheint 
es zu funktionieren, mal müssen sie die Rituale anpassen. Sie 
tanzen, um Wasser zu erhalten, doch um weiterzutanzen 
brauchen sie Wasser. Ein Teufelskreis. Der Wasserpegel im 
Tank sinkt und sinkt. Welche Rituale verbrauchen am wenigs-
ten Wasser und funktionieren trotzdem? Und was nun? War-
ten? Tanzen bis zum Umfallen? Statt die träge Reaktion auf 
den Klimawandel zu verurteilen, anerkennt das Stück die 
selbstzerstörerische Natur des Menschen und feuert sie an.
filter4, Reservoirstrasse, 19.30–20.30 h
www.iwbfilter4.ch
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39GALERIE UND MUSEEN GALLERY AND MUSEUMS

GALERIE GALLERY

STAMPA GALERIE
SPALENBERG 2, BASEL www.stampa-galerie.ch,  
info@stampa-galerie.ch, 061 261 79 10, Di–Fr 12–18.30 h,  
Sa 11–17 h

MUSEEN MUSEUMS

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und  
Körperteile. 
	� KRANKE KÖRPERTEILE ERSETZEN, ERNEUERN ODER GAR 

HEILEN. MÖGLICHKEITEN DER REPARATIVEN UND REGENE-
RATIVEN MEDIZIN Bis 30.11.22

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich der antiken Kunst und Kultur des Mittel-
meerraums gewidmet ist. 

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h, Eintritt: CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE BASEL 3  
ANTIKENMUSEUM BASEL UND SAMMLUNG LUDWIG
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei
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ARTSTÜBLI –  
URBANE KUNST & KULTUR
Ausstellungs- und Projektraum für urbane Kunst und Kultur in 
all ihren zeitgenössischen Facetten.

STEINENTORBERG 28, BASEL, www.artstuebli.ch, 079 287 99 23,  
Do/Fr 11–18 h, Sa 14–18 h

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit inte-
grierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur  
einige Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen-
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen, sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� PREMISES Bis 25.09.22

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h, Eintritt frei

BASLER PAPIERMÜHLE 5  
SCHWEIZERISCHES MUSEUM FÜR PAPIER, SCHRIFT UND 
DRUCK
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 45.–/30.– 
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CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� GABRIELLA GIANDELLI. KALEIDOSCOPE Bis 30.10.22

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7.–

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� PAUL HÜBNER – MALER UND SCHRIFTSTELLER Bis 04.09.22
	� 150 JAHRE HEBELSCHULE LÖRRACH Bis 11.09.22

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–

FONDATION BEYELER
Dreihundert Werke der klassischen Moderne.
	� MONDRIAN EVOLUTION Bis 09.10.22

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/freier Eintritt bis  
25 Jahre 

FORUM WÜRTH ARLESHEIM
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth,  
Kunst pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant 
Chez Würth.
	� TOMI UNGERER Bis 20.11.22

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� SCHÖNER TRINKEN – BAROCKES SILBER AUS EINER BASLER 

SAMMLUNG Bis 29.01.23

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.23

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.– für 
Barfüsserkirche, Musikmuseum, Haus zum Kirschgarten

HEK 
(HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
Das HEK widmet sich der digitalen Kultur und den neuen 
Kunstformen des Informationszeitalters. Hier finden kreative 
und kritische Diskurse über die ästhetischen, gesellschafts- 
politischen und ökonomischen Auswirkungen von Medien-
technologien statt.
	� EARTHBOUND – IM DIALOG MIT DER NATUR 

03.09.–13.11.22

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–
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KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 
	� GEORG FREULER 17.09.–06.11.22

IM BEROWERGUT, BASELSTRASSE 71, RIEHEN  
www.kunstraumriehen.ch. Während der Ausstellungen:  
Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 

KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge zeitgenössische Kunst.
	� THE HEART. UNTERSTÜTZEN SIE DAS HERZSTÜCK DES NEUEN 

KUNSTHAUS BASELLAND AUF DEM DREISPITZ! Bis 18.09.22

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent-  
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
viertausend Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos 
sowie dreihunderttausend Zeichnungen und Druckgrafiken 
aus sieben Jahrhunderten. 
	� HAUPTBAU: MAKING THE WORLD. SPIRITUELLE WELTEN  

Bis 04.09.22
	� GEGENWART: FUN FEMINISM 24.09.22–19.03.23
	� NEUBAU: PICASSO – EL GRECO. Bis 25.09.22

HAUPTBAU UND NEUBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20,  
GEGENWART: ST. ALBAN-RHEINWEG 60, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di/Do/Sa/So 
10–18 h, Mi/Fr 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung & 
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–
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MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografi schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 340 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd-, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 20.11.22
	� ERLEUCHTET. DIE WELT DER BUDDHAS Bis 22.01.23 
	� STÜCKWERK. GEFLICKTE KRÜGE, PATCHWORK,  

KRAFTFIGUREN Bis 22.01.23

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museums shop.
	� MUSIGHANNELI. DIE VOLKSMUSIK-SAMMLERIN HANNY 

CHRISTEN Bis 11.09.22
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte.  
Kinder können damit verbunden die Fragen zum «Zauber-
klang-Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung 
und Alt! Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 15.–/6.–; Familien CHF 30.– (inkl. Führung)

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� BÄUME IN BASEL. DAS GRÜN IM URBANEN WANDEL  

Bis 12.03.23

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� TERRITORIES OF WASTE. ÜBER DIE WIEDERKEHR DES VER-

DRÄNGTEN 14.09.22–08.01.23
	� JEAN-JACQUES LEBEL. «LA CHOSE» DE TINGUELY, QUELQUES 

PHILOSOPHES ET «LES AVATARS DE VÉNUS» Bis 18.09.22
	� ANOUK KRUITHOF. UNIVERSAL TONGUE Bis 30.10.22

PAUL SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di/Mi/Fr–So 11–18 h, Do 11–21h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentationen internationaler und schweizeri-
scher Architektur.
	� DIE SCHWEIZ: EIN ABRISS 03.09.–23.10.22

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h,  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichen wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

MUKS – MUSEUM  
KULTUR & SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre
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SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HAPPY BIRTHDAY, GLOBI! Bis 30.10.22 

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h,  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 
16 Jahre

HAFENMUSEUM
Die Ausstellung orientiert die Besuchenden über die Geschich-
te der Schifffahrt, die Bedeutung der Logistik in Basel und den 
Betrieb des Basler Hafens.

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.hafenmuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� PLASTIK. DIE WELT NEU DENKEN Bis 04.09.22
	� PRECIOUS PLASTIC Bis 04.09.22
	� HELLO, ROBOT. DESIGN ZWISCHEN MENSCH UND MASCHINE 

24.09.22–05.03.23

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h,  
Eintritt: Museum EUR 13.–/11.–; Schaudepot EUR 10.–/8.–  
Kombiticket EUR 19.–/17.–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch



Erhältlich im Buchhandel oder unter  
www.reinhardt.ch

Simon Brunner,  
Arben Abdulahi, Aurel Hiltmann
Illustriertes Baselbiet —  
Fotografisch auf den Spuren 
des Baselbieterliedes 
Eine Tour durchs Baselland  
anhand des Baselbieterliedes 
40 Seiten, Hardcover
ISBN 978-3-7245-2553-0
CHF 24.80

Illustriertes-Baselbiet.indd   1Illustriertes-Baselbiet.indd   1 27.06.22   15:4127.06.22   15:41
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THEATER BASEL 20

	� WIE ALLES ENDET Ein philosophisches Stück aus lauter Enden.  
In Kooperation mit dem Theaterfestival Basel. Kleine Bühne,  
03./04./08./09./19./21./29.09.22, verschiedene Zeiten
	� HIDDEN MATTER Ballett. Kooperation zwischen dem Theater Basel 

und dem Kunstmuseum Basel zur Ausstellung «Picasso – El Greco». 
Kunstmuseum Basel, 09./10./13./14./16./17.09.22, 20.30 h
	� VOR DER PREMIERE: DER FREISCHÜTZ Erster exklusiver Einblick. 

Treffpunkt: Foyer, 08.09.22, 18.30 h
	� DER FREISCHÜTZ Romantische Oper von Carl Maria von Weber, Text 

von Friedrich Kind. Grosse Bühne, 15./17./20./22./24./26.09.22, 19.30 h
	� BARBIE IN SEVILLA. THEATER PUBLIC Ein Spielclub des Jungen 

Haus. Kleine Bühne, 15./16.09.22, 20 h
	� PERFORMANCES UND MEHR ZWISCHEN THEATER UND STADT 

Pop-up-Formate von Schauspiel & Friends. Alte Billettkasse,  
17.09.–29.10.22
	� DER LETZTE PFIFF – EIN DREHSCHWINDEL Schauspiel.  

Grosse Bühne, 18./30.09.22, verschiedene Zeiten
	� UNVERGESSLICH. SOB-Konzerte. Foyer, 25.09.22, 10 h
	� FAMILIENKONZERT: DER KARNEVAL DER TIERE Von Camille  

Saint-Saëns u. a. Kleine Bühne, 27./28.09.22, verschiedene Zeiten

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� VOR DER PREMIERE: DER PHÖNIX AUS DER WÄHRUNG Erster  

exklusiver Einblick. Treffpunkt: Foyer Schauspielhaus, 02.09.22, 18.30 h
	� DER PHÖNIX AUS DER WÄHRUNG Schauspiel von Bonn Park und Ben 

Roessler. 16./20./21./22./23./30.09.22, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama von Anton Tschechow in einer schweizerdeut-

schen Fassung von Lucien Haug. Eine zeitlose Patchwork-Familien- 
geschichte aus der Agglo. 28.09.22, 19.30 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 23

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� SAISONERÖFFNUNG: BASLER KINDERTHEATERFEST  
10.09.22, 12–18 h
	� DIE WIKINGER Eine Geschichte voller Abenteuer. Musikalisch begleitet 

von der Musikschule Basel, Bläserensemble Überschalldüsen. In einer 
Fassung von Jessica Wohlwend. Schweizer Mundart, ab 4 Jahren. 
17./18./21./24./25./28.09.22, verschiedene Zeiten

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch
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BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� SOMMERPAUSE Saisonstart im Oktober

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

GARE DU NORD
	� SOMMERPAUSE Saisonstart im Oktober

SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL, www.garedunord.ch

HÄBSE-THEATER BASEL 26

	� BERNHARD HOECKER: MORGEN WAR GESTERN ALLES BESSER 
Der Comedian wird sich wieder um das Wohl der Menschheit kümmern 
und ihr über seine mentale Trittleiter den Aufstieg erleichtern. 
21.09.22, 19.30 h
	� MARKUS MARIA PROFITLICH: DAS BESTE AUS 35 JAHREN  

Die Jubiläumstour von «Mensch Markus». Comedy, Kabarett,  
Entertainment … 29.09.22, 19.30 h

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

JUNGES THEATER BASEL
	� THEATERFESTIVAL BASEL: SWAN SONG Preisgekröntes Theatersolo 

von Buhle Ngaba. 02./03.09.22, 21 h
	� POV: Den Anweisungen des Publikums folgend, bewegt sich eine  

Performer:in durch eine fremde Wohnung. Nur mit Grosszügigkeit und 
freundlicher Geduld können die widersprüchlichen Hinweise zu einer 
Identität zusammengesetzt werden. 07.–09./14.–16./21.–24.09.22, 20 h

KASERNENHOF 11, www.jungestheaterbasel.ch

KASERNE BASEL 27

	� THEATERFESTIVAL BASEL: LA LEVITATION RÉELLE Kurzstück im 
öffentlichen Raum von Camille Boitel und Cie L'Immédiat. Rheinprome-
nade beim kHaus, 01./02.09.22, verschiedene Zeiten
	� THEATERFESTIVAL BASEL: NATURES MORTES Skurriles Zirkus-

spektakel der Cie Moost mit Verpflegung. Festivalzentrum Kaserne, 
03./04.09.22, verschiedene Zeiten
	� TABEA MARTIN: DEMAIN EST ANNULÉ Über die Unmöglichkeit,  

den Drang und die Sehnsucht nach Veränderung. Tanz. Reithalle, 
15.–17.09.22, 20 h
	� BUHLE NGABA: RESIDENZ SHOWING Kasernenfest, kHaus  

Probebühne, 23.09.22
	� GROUP50:50: THE GHOSTS ARE RETURNING Multimediales  

Musiktheaterstück. Reithalle, 29./30.09.22, 20 h

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch
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MUSICAL THEATER BASEL 28

	� PROFILER SUZANNE GRIEGER-LANGER: DEPPEN-DETOX-TOUR 
06.09.22, 19.30 h
	� KAYA YANAR: DER FLUCH DER FAMILIE 25.09.22, 14.30/19 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� PIPPI IM TAKA-TUKA-LAND Pippi auf grosser Abenteuerreise!  

14./17./18./21./24./25./28.09.22, 14.30 h
	� LIBELLUS Ein satirischer Ritt durch Schweizer Volkslieder. 

29./30.09.22, 20 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� JUMP! RELOADED Die Starbugs-Comedy-Show hat die Welt noch 

nicht gesehen. Fauteuil, 15.–17.09.22, 20 h
	� DIE BEKENNTNISSE DER HOCHSTAPLERIN H. B. Helene Bockhorst. 

Tabourettli, 17.09.22, 20 h
	� DIE IMPRONAUTEN Wenn Theater zum Sport wird … Tabourettli, 

20.09.22, 20 h
	� QUINT-ESSENZ Ass-Dur. Zwei Männer – zwei Brüder – zwei Pianisten. 

Der eine kann was, der andere auch. Fauteuil, 21./22.09.22, 20 h
	� THE BIG COMEDY KISS Come see the multi award winning american 

comedian Janine Harouni headlining this five man show. Tabourettli, 
22.09.22, 20 h (Show in English)
	� SEKTE Die Exfreundinnen. Finden Sie mit den Exfreundinnen den Weg 

zum Glück: Garantiert und sofort. Fauteuil, 23./24.09.22, 20 h
	� DIGITAL-PHÄNOMENAL Die App-Läuse. Eine kabarettistische Reise 

durch unsere primär binäre Welt. Tabourettli, 25.09.22, 18 h
	� PAARCOURS D’AMOUR Schreiber vs. Schneider. Stand-up-Comedy im 

Sitzen. Tabourettli, 27./28.09.22, 20 h
	� SONGS & STAND UP Riklin & Schaub und Michael Elsener. Ein exklusives 

und überraschendes Theatererlebnis. Fauteuil, 28.09.22, 20 h
	� PURE PIAF Die Opernsängerin und Musicaldarstellerin Sylphe  

(Sylvia Heckendorn) und Christian Müller am Klavier präsentieren  
emotionsgeladene Interpretationen der Piaf-Chansons. Tabourettli, 
29.09.22, 20 h
	� JENSEITIG Das fünfte und neuste Stück des Duos OHNE ROLF.  

Fauteuil, 29./30.09.22, 20 h
	� LA VIE EN ROSE In ihrem ersten Soloprogramm verbindet Jennifer  

Ribeiro Rudin klassische Chansons mit anderen Melodien. Tabourettli, 
30.09.22, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 31

	� LISA CHRIST: LOVE* Wortgewaltiges Kabarett mit Witz,  
Biss und Nachdruck. 15.–17.09.22, 20.30 h
	� PHILIPP SCHARRENBERG: REALITÄT FÜR QUEREINSTEIGER  

Kabarett in HD – in Hoher Dichtkunst. 22./23.09.22, 20.30 h
	� SYBILLE MARSEILER: TRANSFORM! Tiefsinnige Wortclownerie und 

Lieder, schenkelschonend, dafür erhellend. 26.09.22, 20.30 h
	� LIZA KOS: INTRIGATION Ein intelligent-unterhaltsamer Mix aus  

Persiflage, Parodie und Liedern. 29.09.22, 20.30 h
	� TINA HÄUSSERMANN: SUPERTINA RETTET DIE WELT … im Rahmen 

ihrer kabarettistisch-musikalischen Möglichkeiten. 30.09.22, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� THEATERFESTIVAL BASEL: IRGENDWO ANDERS Berührendes Stück 
des Puppentheaters Ljubljana. 01.–04.09.22, verschiedene Zeiten
	� DÄMONEN Gastspiel Vonder Mühll/Thuwis/Biedermann. Eine  

Koproduktion von Theater Sgaramusch Schaffhausen, FFT Düsseldorf, 
ROTONDES Luxemburg, TAK Theater Liechtenstein Schaan. Ein Stück, 
das stark macht. 17.–20.09.22, verschiedene Zeiten
	� NICHT ALLE ELTERN SIND PINGUINE Gastspiel Cie Pierre Caillou. 

Eine Geschichte, die von Elternsein und Erziehung erzählt und die Frage 
stellt, was Familie alles sein kann. 23./24.09.22, verschiedene Zeiten

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch

THEATER THEATRE
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GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 206 76 76  
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26, Fax 061 262 26 29  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, BASEL 061 201 07 07  
Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69, Fax 061 691 05 45 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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60RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Öffnungszeiten: Mo–Fr 12–14 h und 18–23 h,  
Sa 12–23 h, So geschlossen

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 

RESTAURANTS RESTAURANTS

EN
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Mi–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rhein ufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos-
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. 50 Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa ab 14 h, So 14–22 h

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier-
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, www.linde-basel.ch  
Mo–Sa 16–23 h, So geschlossen 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, www.voodlesbasel.ch 
info@voodlesbasel.ch. Mo–Sa 11–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h, So geschlossen

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14 h, 18–21.30 h, Sa–So geschlossen 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch   
Mi–Sa ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Fr 11.30–14.30 h/17–23 h 
Sa und So 11.30–22 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo 18–23 h, Di–Fr 12–14 h/18–23 h und Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Mo–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 06–18.30 h,Sa 06–18 h, So 08–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 07–18.30 h, Sa 07.30–18 h, So 10–17 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 06–18.30 h, Sa 06–18 h, So 08–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmos phäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Mi–Sa ab 18 h. Ruhetage: Sonntag bis Dienstag 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h geöffnet

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch. Täglich ab 17 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. Cafe del Mar on Facebook  
So–Do 14–03 h, Fr–Sa 14–05 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo-
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch. www.pickwick.ch. Mo geschlossen,  
Di–Do 16.30–23 h, Fr 15–0.30 h, Sa 13.30–0.30h, So 13.30–21 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch 

KLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

Vermögensverwaltung 
Anlageberatung

Multi-Family-Office

01_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   201_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   2 18.02.22   14:2618.02.22   14:26
BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz-
räumen,  Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschen weihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch
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E. GUTZWILLER & CIE, BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je-
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs-
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
beim Bahnhof SBB RailCity GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 Transportpolizei SBB/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10-15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50 % discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more. 

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen-
tal destinations. 

www.euroairport.com
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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ERLEBE DIE VIELFALT  ERLEBE DIE VIELFALT  
DER STADT!DER STADT!

Flâneur – Das Stadtraum Festival
Basels farbige Saison
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15./16./17. September
 flaneurbasel.ch




